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Анотація. Стаття присвячена аналізу особливостей структурних складників англомовних масмедійних медичних текстів ма-

лої форми на тематику COVID-19. У роботі описано приклади інтеграції множинних семіотичних ресурсів у досліджуваних 

матеріалах визначеної тематики. Проаналізовано комунікативно-прагматичні особливості відображення інфографічних скла-

дників у них. Окреслено ряд мультимодальних засобів репрезентації семантики превентива, поєднання яких сприяє ефектив-

ній реалізації комунікативної мети досліджуваних текстів задля їх успішного декодування читацькою аудиторією.   

 

Вступ. Стан здоров’я людства в глобальному вимірі за-

знав значного впливу внаслідок безпрецедентного спа-

лаху COVID-19. Серед заходів, спрямованих на подо-

лання поширення вірусу стало усебічне інформування 

громадськості щодо ризиків та наслідків зараження не-

безпечною хворобою. Всесвітня мережа інтернету, яка 

є чи не найпотужнішим джерелом інформації у наш 

час,  переповнена превентивним контентом, присвяче-

ним боротьбі з коронавірусною інфекцією. Cпеціальні 

тематичні рубрики з’явилися на вебсторінках та 

вебсайтах як офіційних урядових інституцій, так і в со-

ціальних мережах, на які покладено функцію попере-

дження суспільства щодо ризиків інфікування корона-

вірусною інфекцією. Продуценти сучасної текстової 

інформації в своєму арсеналі широко послуговуються 

можливостями цифрових технологій з використанням 

діджитал-інструментів. Тексти, що місять різні семіо-

тичні модуси, є більше нормою сучасного масмедіа, 

аніж виключенням. Поява значної кількості інфографі-

чних масмедійних текстів малої форми на тематику 

COVID-19 слугувала підґрунтям для досліджень засо-

бів та способів репрезентації семантики превентива в 

означуваних текстах. Множинність семіотичних ресу-

рсів, наявність яких спостерігається у конструюванні 

таких текстів, уможливлює мультимодальний підхід 

до їх аналізу.  

Р. Івасишин [8], В. Ю, Герус, Л. Л. Макарук [6]), рек-

ламних текстах (Т. А. Безугла [2], А. М. Македонцева 

[11]), англомовних брендах кави (І. В. Ущаповська 

[13]), літературних казках (І. А. Бехта, М. А. Карп [3]), 

брендингах міст (І. Л. Білюк [5]), англомовних текстах 

жанру фентезі (М. О. Кузнецова [9]), художніх текстах 

(Я. В. Бистров [4]), казкових наративах (В. А. Єфиме-

нко [7]), газетному дискурсі (Ю. І. Рогач [12]). Тексти 

малої форми на тематику COVID-19 частково дослі-

джені у роботах Л. Л. Макарук [10]. Множинність ін-

фографічних текстів та безперервне продукування но-

вих мультимодальних текстових артефактів на тема-

тику коронавірусної інфекції зумовлює лінгвістичний 

інтерес та пояснює актуальність обраної тематики. 

Мета дослідження полягає у виявленні структурних 

особливостей англомовних масмедійних текстів малої 

форми на тематику коронавірусної хвороби та аналіз 

вербальних та невербальних елементів, їх інтерпрета-

цію та типи кореляції. 

Матеріали та методи. Об’єктом дослідження є ве-

рбальні, невербальні та паравербальні засоби як склад-

ники масмедійних текстів на тематику COVID-19. Ре-

левантними для цієї розвідки є загальнонаукові методи 

(індукції, дедукції, аналізу і синтезу), семіотичний, фу-

нкційний та компонентний аналізи. З урахуванням ме-

тоду індукції виокремлено характерні для означених 

текстів семіотичні ресурси та окреслено групу мульти-

модальних засобів з урахуванням їх спільних характе-

ристик. Метод дедукції уможливлює виявлення харак-

терних мультимодальних ознак. Метод семіотичного 

аналізу використано у роботі для виявлення кореляції 

вербальних та невербальних складників. Особливості 

функціонування мультимодальних засобів у досліджу-

ваних текстах висвітлено із залученням функційного 

аналізу. Метод компонентного аналізу слугував підг-

рунтям для опису структурних особливостей мульти-

модальних артефактів на тематику ковіду та виокрем-

лення мовних та немовних складників. 

Результати та їх обговорення. Виконуючи функції 

інформування у зручний для читацької аудиторії спо-

сіб, масмедійні тексти на тематику коронавірусної ін-

фекції  складаються з ретельно обдуманих окремих 

компонентів, які розміщено на одній сторінці та спря-

мовані на максимальну доступність візуальної інфор-

мації, що відображається у них.  

Архітектоніка та семантика складників англомовних масмедійних 

медичних текстів малої форми на тематику COVID-19  

Ключові слова: інфографіка, COVID-19, семіотичні ресурси, мультимодальність, піктограми.  

Короткий огляд публікацій по темі. Мультимода-

льний підхід до дослідження зумовлений потребою в 

обґрунтуванні взаємозв’язку і взаємозалежності верба-

льних та невербальних компонентів тексту. Симбіоти-

чні конструкти є об’єктами аналізу численних розвідок 

вітчизняних та закордонних дослідників таких як О. Є. 

Анісімова, Ш. Баллі, Дж. Беземер, К. Джевіт, Г. Кресс, 

Т. ван Ліувен, Л. Л. Макарук, В. Н. Мещєряков, В. З. 

Панфілов, О. В. Пойманова, Ю. А. Сорокін, Є. Ф. Та-

расов, Л. І. Тараненко та інших. У працях зазначених 

вчених висвітлено сутність мультимодальності, зок-

рема її роль у текстовій площині; досліджено особли-

вості репрезентації означених засобів. Мультимодаль-

ний аналіз текстової комунікації передбачає дослі-

дження усіх її форм і засобів та  стосується текстів, які 

інтегрують два або більше семіотичних ресурсів для

 ефективної комунікації. У сучасних лінгвістичних сту-

діях здійснено мультимодальний аналіз вербальних та 

невербальних складників у англомовних коміксах (М. 
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Значну частину досліджуваних тестів становить гра-

фічний сегмент, який у поєднанні з вербальним компо-

нентом генерує семіотичну цілісність тексту, форму-

ючи форму та зміст мультимодального артефакту. На 

підставі аналізу структурних складників означених те-

кстів виявляємо наступні компоненти: заголовки, пі-

дзаголовки, текстові фрагменти, логотипи установ, пі-

ктограми та ідеограми тощо. Досліджувані тексти різні 

за структурою та характеризуються візуально сприй-

нятливою та полісеміотичною організацією. Вияв-

лення зв’язків між компонентами у складі тексту та 

його змістоутвоутворюючий механізм покладено в ос-

нову низки семіотичних знахідок.  

Інфографічний (невербальний) компонент англомо-

вних масмедійних текстів на тематику COVID-19 є по-

тужним зоровим стимулятором, який привертає увагу 

реципієнта до інформації, зацікавлює та провокує від-

повідні когнітивні процеси усвідомлення їх комуніка-

тивних інтенцій. Вивчення графічних компонентів до-

сліджуваних нами текстів є особливо значимим, оскі-

льки корпус ілюстративного матеріалу характеризу-

ється своєю багатогранністю та особливим зв’язком 

між формою та змістом. 

Враховуючи характер зв’язку вербальних та невер-

бальних складників текстів за типологією О. Є. Анісі-

мової [1, c.15] серед досліджуваних нами матеріалів 

виокремлюємо тексти з частковою або повною кореля-

цією складників. При цьому превалюють перші з них: 

тексти, у яких вербальний компонент дублює значення 

невербального. Інфографічний компонент досліджува-

них нами текстів широко представлений піктографіч-

ними та ідеографічними маркерами. Піктограми як 

універсальні елементи комунікації та загальнозрозу-

мілі орієнтири, якими послуговуються представники 

різномовних соціумів, є ключовими елементами в 

означених текстах. Піктографічні сегменти у  переваж-

ній більшості супроводжують лінгвальними пояснен-

нями. Мовні засоби у цьому випадку описують або ж 

деталізують піктографічні компоненти. При такому 

типі кореляції лінгвальних та невербальних засобів, те-

кстові складники доповнюють один одного та можуть 

існувати окремо, будучи при цьому зрозумілими для 

адресатів. Це дає підстави стверджувати, що піктогра-

фічні елементи у структурі англомовних масмедійних 

текстів на тематику COVID-19 є самостійними одини-

цями. Найчастіше вони виступають у ролі директивів-

інструктивів щодо профілактичних заходів запобі-

гання поширенню коронавірусної хвороби та можли-

вих дій у випадку інфікування.  

Спостерігаємо численні піктограми симптомів ко-

ронавірусу – графічний малюнок (піктограма) та літе-

рний синонім. При цьому один і той же симптом має 

множинну кількість синонімічних піктограм. Для при-

кладу, підвищена температура тіла може зображатися 

у вигляді наступних піктографічних компонентів, у ко-

жному з яких є термометр (рис.1-4). 
 

 
                   Рис. 1 [14]                         Рис. 2 [15]                          Рис. 3 [16]                           Рис. 4 [17]   
 

Такі графічні засоби як піктограми та ідеограми сві-

дчать про те, що досліджувані тексти мають статус се-

міотично ускладнених. Cтрілки різної конфігурації 

(прямі, пунктирні, округлі, тонкі, широкі) можуть вка-

зувати на проксемічні обмеження, способи передачі 

 вірусу, ступінь ризику інфікування (рис. 5), алгоритм 

дій у разі зараження вірусом (рис. 6), зворотність про-

цесів: стрілки урізнобіч один до одної вказують на од-

ночасний захист від інфікування обох комунікантів, 

при умові наявності маски на обличчі (рис. 7). 
 

 
                           Рис. 5 [18]                                                Рис. 6 [19]                                                   Рис. 7 [20]    
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Гра слів та цифр, омонімічне заміщення літерного 

складника «for» ідеографічним «4», приваблює увагу 

адресата, а лаконічність вербалізованого контенту дає 

підстави сподіватися, що читач запам’ятає цю інфор-

мацію завдяки неординарній формі. Хеш-символ «#», 

як індикатор для структурування текстових повідом-

лень за темою або типом, невипадково використову-

ють у вказаному тексті, адже адресант має на меті при-

вернути увагу аудиторії до даної тематичної проблеми 

та поширити її контент серед якомога більше читачів 

(рис. 7).  Ідеографічні математичні знаки «+» і «-» ви-

правдовують своє використання на позначення позити-

вного чи негативного результату антиген-тесту та тих 

дій, яких необхідно дотримуватися, залежно від наяв-

ності чи відсутності симптомів, ймовірного контакту з 

хворим на коронавірус. Семантика ідеографічних ма-

тематичних символів підсилюється за рахунок зеле-

ного та червоного кольорів та акцентується увага на 

алгоритмі дій індивіда щодо необхідності повторного 

ПЛР-тестування у разі негативного чи позитивного ан-

тиген-тесту (рис. 6). Цей зразок дає підстави стверджу-

вати, що досліджувані нами тексти не завжди прості 

для сприйняття. Вони, поза сумнівом, семантично 

ускладнені та можуть характеризуватися повною коре-

ляцією вербальних та невербальних складників. У про-

демонстрованому зразку вербальна частина (підзаго-

ловок тексту) апелює до невербальних складників, які 

виступають обов’язковим елементом тексту, адже да-

ють відповідь на запитання, сформульоване у підзаго-

ловку.  

Репрезентація образу вірусу є частотною у дослі-

джуваних текстах та різноплановою з точки зору гра-

фіки. Коронавірус зображається у вигляді символічних 

елементів, що дозволяє легко ідентифікувати з пер-

шого погляду тематику текстового повідомлення. Спо-

стерігаємо різний ступінь абстракції зображення коро-

навірусу, від наближено реальних до більш абстракт-

них іконограм. Зауважимо, що кількість таких графіч-

них елементів на позначення вірусу у масмедійному 

просторі щоденно зростає. Усі вони мають кілька зага-

льних характеристик, які сприяють їх легкому розпі-

знаванню та є ключовими ідентифікаторами тематич-

ної спрямованості тексту. Вірус зображають у вигляді 

кулястих об’єктів, поверхня яких вкрита шиповид-

ними відростками, що нагадують сонячну корону (рис. 

8-11).   
 

 

 
                                   Рис. 8 [21]                   Рис. 9 [22]                      Рис. 10 [23]                         Рис. 11 [24] 
 

Висновки. Дане дослідження доводить наявність 

множинних ресурсів різних знакових систем у англо-

мовних масмедійних медичних текстах малої форми на 

тематику COVID-19. Стає очевидною значимість гра-

фічного сегменту для оптимального формулювання те-

кстового повідомлення з метою забезпечення ефектив-

ної інтеракції між учасниками писемної комунікації. 

Досліджувані тексти різноструктурні, насичені інфо-

графічним компонентом, у якому превалюють піктог-

рами та ідеограми з потужним семантичним наванта-

женням. Специфічна архітектоніка та кореляція верба-
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Architectonics and semantics of components in English-language mass media small medical texts on the subject of COVID-19 

O. M. Furman 

Abstract. The article is devoted to the structural components features analysis of English-language mass media medical texts of small 

form on COVID-19. The paper describes examples of integration of multiple semiotic resources in the studied materials. The commu-

nicative-pragmatic features of displaying infographic components in them are analyzed. A number of multimodal means of prevention 

semantics representation are outlined, the combination of which contributes to the effective realization of the communicative purpose 

of the researched texts for their successful decoding by the readers. 


